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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 843/2014 

z dnia 23 lipca 2014 r. 

rejestrujące w rejestrze chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych 
nazwę [Upplandskubb (ChNP)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. w 
sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje, 

(1)  Zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 wniosek Królestwa Szwecji o rejestrację nazwy 
„Upplandskubb” został opublikowany w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (2). 

(2)  Ponieważ do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) 
nr 1151/2012, nazwa „Upplandskubb” powinna zostać zarejestrowana, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Nazwa „Upplandskubb” (ChNP) zostaje zarejestrowana. 

Nazwa, o której mowa w akapicie pierwszym, określa produkt należący do klasy 2.3. Chleb, ciasto, ciastka, wyroby 
cukiernicze, herbatniki i inne wyroby piekarnicze — zgodnie z załącznikiem XI do rozporządzenia wykonawczego 
Komisji (UE) nr 668/2014 (3). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Euro­
pejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 lipca 2014 r.  

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Dacian CIOLOȘ 

Członek Komisji  
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Dz.U. C 79 z 18.3.2014, s. 7. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 
(Dz.U. L 179 z 19.6.2014, s. 36). 



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 844/2014 

z dnia 23 lipca 2014 r. 

rejestrujące w rejestrze chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych 
nazwę [Cebularz lubelski (ChOG)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. w 
sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje, 

(1)  Zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 wniosek Polski o rejestrację nazwy „Cebularz 
lubelski” został opublikowany w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (2). 

(2)  Ponieważ do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) 
nr 1151/2012, nazwa „Cebularz lubelski” powinna zostać zarejestrowana, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Nazwa „Cebularz lubelski” (ChOG) zostaje zarejestrowana. 

Nazwa, o której mowa w akapicie pierwszym, określa produkt należący do klasy 2.3. Chleb, ciasto, ciastka, wyroby 
cukiernicze, herbatniki i inne wyroby piekarnicze — zgodnie z załącznikiem XI do rozporządzenia wykonawczego 
Komisji (UE) nr 668/2014 (3). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Euro­
pejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 lipca 2014 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Dacian CIOLOȘ 

Członek Komisji  
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Dz.U. C 80 z 19.3.2014, s. 8. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 
(Dz.U. L 179 z 19.6.2014, s. 36). 



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) NR 845/2014 

z dnia 31 lipca 2014 r. 

ustanawiające zakaz połowów dobijaków w wodach UE obszarów IIa, IIIa i IV — obszarów zarzą­
dzania 1, 2, 3 i 4 przez statki pływające pod banderą Niemiec 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające wspólnotowy system 
kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa (1), w szczególności jego art. 36 
ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu Rady (UE) nr 43/2014 (2) określono kwoty na rok 2014. 

(2)  Według informacji przekazanych Komisji statki pływające pod banderą państwa członkowskiego, o którym mowa 
w załączniku do niniejszego rozporządzenia, lub zarejestrowane w tym państwie członkowskim wyczerpały 
kwotę na połowy stada w nim określonego przyznaną na 2014 r. 

(3)  Należy zatem zakazać działalności połowowej w odniesieniu do wspomnianego stada, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Wyczerpanie kwoty 

Kwotę połowową przyznaną na 2014 r. państwu członkowskiemu, o którym mowa w załączniku do niniejszego rozpo­
rządzenia, w odniesieniu do stada w nim określonego, uznaje się za wyczerpaną z dniem wymienionym w tym załącz­
niku. 

Artykuł 2 

Zakazy 

Z dniem określonym w załączniku do niniejszego rozporządzenia zakazuje się działalności połowowej w odniesieniu do 
stada określonego w załączniku przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego w nim określonego lub 
zarejestrowane w tym państwie członkowskim. W szczególności po tym terminie zakazuje się zatrzymywania na burcie, 
przemieszczania, przeładunku i wyładunku ryb pochodzących z tego stada złowionych przez te statki. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 31 lipca 2014 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Lowri EVANS 

Dyrektor Generalna ds. Gospodarki Morskiej i Rybołówstwa  
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(1) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Rady (UE) nr 43/2014 z dnia 20 stycznia 2014 r. ustalające uprawnienia do połowów na 2014 rok dla pewnych stad 

ryb i grup stad ryb, stosowane w wodach Unii oraz — w odniesieniu do statków unijnych — w niektórych wodach nienależących do Unii 
(Dz.U. L 24 z 28.1.2014, s. 1). 



ZAŁĄCZNIK 

Nr 19/TQ43 

Państwo członkowskie Niemcy 

Stado SAN/2A3A4., SAN/234_1, SAN/234_2, SAN/234_3, SAN/234_4 

Gatunek Dobijaki (Ammodytes spp.) 

Obszar Wody Unii obszarów IIa, IIIa i IV — obszarów zarządzania 1, 2, 3 i 4 

Data 15.7.2014   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 846/2014 

z dnia 4 sierpnia 2014 r. 

zmieniające załącznik D do dyrektywy Rady 92/65/EWG w odniesieniu do warunków dotyczących 
zwierząt dawców z rodziny koniowatych 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 92/65/EWG z dnia 13 lipca 1992 r. ustanawiającą wymagania dotyczące zdrowia zwie­
rząt regulujące handel i przywóz do Wspólnoty zwierząt, nasienia, komórek jajowych i zarodków nieobjętych wymaga­
niami dotyczącymi zdrowia zwierząt ustanowionymi w szczególnych zasadach Wspólnoty określonych w załączniku A 
pkt I do dyrektywy 90/425/EWG (1), w szczególności jej art. 22 akapit pierwszy, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Dyrektywą 92/65/EWG ustanowiono wymagania dotyczące zdrowia zwierząt regulujące handel i przywóz do 
Unii Europejskiej zwierząt, nasienia, komórek jajowych i zarodków nieobjętych wymaganiami dotyczącymi 
zdrowia zwierząt ustanowionymi w określonych aktach prawa Unii Europejskiej, o których mowa w tej dyrek­
tywie. 

(2)  W rozdziale I załącznika D do dyrektywy 92/65/EWG ustanowiono warunki zatwierdzania i nadzoru centrów 
pozyskiwania nasienia zwierząt, między innymi koniowatych. Ponieważ pozyskiwanie nasienia zwierząt z rodziny 
koniowatych jest w dużej mierze sezonowe, wymagany stały nadzór przez lekarza weterynarii centrum, często 
zatrudnionego na umowę przez centrum pozyskiwania nasienia, wydawał się nieproporcjonalny w porównaniu z 
ograniczonym zwiększeniem poziomu zaufania do gwarancji zdrowia zwierząt. Dopóki nadzór jest gwaranto­
wany w ciągu działań prowadzonych w centrum pozyskiwania nasienia w odniesieniu do nasienia zwierząt z 
rodziny koniowatych przeznaczonych do handlu, właściwe organy powinny mieć możliwość ustalania szcze­
gółów takiego nadzoru w trakcie procesu zatwierdzania. 

(3) Dyrektywa 92/65/EWG stanowi również, że nasienie zwierząt dawców z rodziny koniowatych musi zostać pozys­
kane od zwierząt spełniających warunki ustanowione w rozdziale II część I załącznika D do tej dyrektywy. 
Warunki te należy poddać przeglądowi odnośnie do ogierów dawców, biorąc pod uwagę normy międzynarodowe 
w dziedzinie badań stanu zdrowia ustanowione w podręczniku badań diagnostycznych i szczepionek dla zwierząt 
lądowych (2), a także rozwój zdolności w laboratoriach w państwach członkowskich. 

(4)  Zgodnie z art. 12 rozporządzenia (WE) nr 882/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (3) właściwe organy mogą 
jedynie wyznaczać laboratoria do przeprowadzania analizy próbek pobranych w trakcie kontroli urzędowych, 
które to laboratoria funkcjonują, podlegają ocenie i są akredytowane zgodnie z normą EN ISO/IEC 17025. 

(5) W rozdziale III załącznika D do dyrektywy 92/65/EWG ustanowiono wymogi mające zastosowanie m.in. do prze­
twarzania zarodków. Wymogi te powinny zostać poddane przeglądowi z uwzględnieniem międzynarodowych 
norm dotyczących przetwarzania zarodków określonych w rozdziale 4.7 Kodeksu zdrowia zwierząt lądowych (4). 

(6)  Niedawna aktualizacja załącznika D do dyrektywy 92/65/EWG rozporządzeniem Komisji (UE) nr 176/2010 (5) 
nie uwzględnia w wystarczający sposób nieciągłego charakteru pozyskiwania nasienia, komórek jajowych i 
zarodków koniowatych do celów handlowych i w związku z tym częste badanie ogierów dawców jest niepo­
trzebnie wymagane. Ponadto od czasu jego przyjęcia rozwinięto zdolności laboratoriów do prowadzenia zaawan­
sowanych, wysoce wrażliwych, ale mniej pracochłonnych testów na obecność zakaźnego zapalenia macicy u 
klaczy i wirusowego zapalenia tętnic koni. 

(7)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik D do dyrektywy 92/65/EWG. 

(8)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Paszy, 
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(1) Dz.U. L 268 z 14.9.1992, s. 54. 
(2) Podręcznik badań diagnostycznych i szczepionek dla zwierząt lądowych, wydanie z 2013 r., Światowa Organizacja Zdrowia Zwierząt. 
(3) Rozporządzenie (WE) nr 882/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie kontroli urzędowych prze­

prowadzanych w celu sprawdzenia zgodności z prawem paszowym i żywnościowym oraz regułami dotyczącymi zdrowia zwierząt i 
dobrostanu zwierząt (Dz.U. L 165 z 30.4.2004, s. 1). 

(4) Kodeks zdrowia zwierząt lądowych, wydanie z 2013 r., Światowa Organizacja Zdrowia Zwierząt. 
(5) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 176/2010 z dnia 2 marca 2010 r. zmieniające załącznik D do dyrektywy Rady 92/65/EWG w odnie­

sieniu do centrów pozyskiwania i przechowywania nasienia, zespołów pozyskiwania i produkcji zarodków oraz warunków dla zwierząt 
dawców z gatunków koni, owiec i kóz, a także w odniesieniu do przetwarzania nasienia, komórek jajowych i zarodków zwierząt tych 
gatunków (Dz.U. L 52 z 3.3.2010, s. 14). 



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku D do dyrektywy 92/65/EWG wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporzą­
dzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Euro­
pejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 października 2014 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 sierpnia 2014 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku D do dyrektywy 92/65/EWG wprowadza się następujące zmiany: 

1)  w rozdziale I część I pkt 1.1 otrzymuje brzmienie: 

„1.1.  być pod nadzorem lekarza weterynarii centrum upoważnionego przez właściwy organ;”; 

2)  w rozdziale II część I wprowadza się następujące zmiany: 

a)  punkt 1.5 otrzymuje brzmienie: 

„1.5.  musi zostać poddany następującym badaniom, przeprowadzanym i poświadczanym w laboratorium, które 
zostało uznane przez właściwy organ i dysponuje badaniami, o których mowa poniżej, objętymi akredytacją 
zgodnie z art. 12 rozporządzenia (WE) nr 882/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (*), zgodnie z 
programem przewidzianym w pkt 1.6: 

a)  test immunodyfuzji w żelu agarowym (tzw. test Cogginsa) lub test ELISA na obecność niedokrwistości 
zakaźnej koni, z wynikiem ujemnym; 

b)  test na izolację wirusa zapalenia tętnic koni lub na wykrycie jego genomu metodą łańcuchowej reakcji 
polimerazy (PCR) lub PCR w czasie rzeczywistym, przeprowadzony z wynikiem ujemnym dla całej obję­
tości nasienia ogiera dawcy, o ile ogier dawca nie zareagował wynikiem ujemnym przy rozcieńczeniu 
surowicy w proporcji 1 do 4 w teście seroneutralizacji na obecność wirusowego zapalenia tętnic koni; 

c)  badanie identyfikacji czynnika chorobotwórczego w celu wykrycia zakaźnego zapalenia macicy u klaczy, 
przeprowadzone z wynikiem ujemnym w każdym przypadku na trzech próbkach (wymazach) pobranych 
od ogiera dawcy, dwukrotnie w odstępie nie mniej niż 7 dni, a w żadnym przypadku nie wcześniej niż 
7 dni (leczenie systemowe) lub 21 dni (leczenie miejscowe) po ewentualnym leczeniu środkami przeciw­
drobnoustrojowymi ogiera dawcy, co najmniej z następujących miejsc: 

—  powłoki prącia (napletka), 

—  cewki moczowej, 

—  ujścia cewki moczowej (fossa glandis). 

Przed wysłaniem do laboratorium próbki umieszcza się na podłożu transportowym z aktywnym węglem, 
takim jak pożywka Amies. 

Próbki poddaje się co najmniej jednemu z następujących testów: 

(i) kulturze w warunkach mikroaerofilnych przez przynajmniej 7 dni w celu izolacji Taylorella equigeni­
talis, stworzonych w ciągu 24 godzin po pobraniu próbki od zwierzęcia dawcy lub 48 godzin, w 
przypadku gdy próbki są przechowywane w chłodnych warunkach podczas transportu; lub 

(ii) łańcuchowej reakcji polimerazy (PCR) lub PCR w czasie rzeczywistym w celu wykrycia genomu Taylo­
rella equigenitalis, przeprowadzonej w ciągu 48 godzin po pobraniu próbki od zwierzęcia dawcy.  

(*) Rozporządzenie (WE) nr 882/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie 
kontroli urzędowych przeprowadzanych w celu sprawdzenia zgodności z prawem paszowym i żywnościowym 
oraz regułami dotyczącymi zdrowia zwierząt i dobrostanu zwierząt (Dz.U. L 165 z 30.4.2004, s. 1).”; 

b)  w pkt 1.6 lit. a), b) i c) otrzymują brzmienie: 

„a)  jeżeli ogier dawca przebywa nieprzerwanie w centrum pozyskiwania nasienia przez okres co najmniej 30 dni 
przed dniem pierwszego pozyskania nasienia i podczas okresu pozyskiwania nasienia, a żadne zwierzę z 
rodziny koniowatych w centrum pozyskiwania nasienia nie ma bezpośredniej styczności ze zwierzętami z 
rodziny koniowatych o niższym statusie zdrowotnym w porównaniu z ogierem dawcą, badania wymagane w 
pkt 1.5 przeprowadza się na próbkach pobranych od ogiera dawcy przynajmniej raz w roku na początku 
sezonu rozpłodowego lub przed pierwszym pozyskaniem nasienia przeznaczonego do handlu świeżym, 
schłodzonym lub zamrożonym nasieniem oraz co najmniej 14 dni od początku okresu przebywania w 
centrum pozyskiwania nasienia wynoszącego co najmniej 30 dni przed datą pierwszego pozyskania nasienia; 
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b)  jeżeli ogier dawca przebywa w centrum pozyskiwania nasienia przez okres co najmniej 30 dni przed datą 
pierwszego pozyskania nasienia i podczas okresu pozyskiwania nasienia, ale na odpowiedzialność lekarza 
weterynarii centrum może okresowo opuszczać centrum na krócej niż 14 dni z rzędu, lub inne zwierzęta z 
rodziny koniowatych w centrum pozyskiwania nasienia mają bezpośrednią styczność ze zwierzętami z 
rodziny koniowatych o niższym statusie zdrowotnym, to badania wymagane w pkt 1.5 przeprowadza się 
następująco: 

(i)  co najmniej raz w roku na próbkach pobranych od ogiera dawcy na początku sezonu rozpłodowego lub 
przed pierwszym pozyskaniem nasienia przeznaczonego do handlu świeżym, schłodzonym lub zamro­
żonym nasieniem i nie wcześniej niż 14 dni po dacie rozpoczęcia okresu pobytu wynoszącego co 
najmniej 30 dni przed datą pierwszego pozyskania nasienia; oraz 

(ii)  w czasie pozyskiwania nasienia przeznaczonego do handlu świeżym, schłodzonym lub zamrożonym 
nasieniem w następujący sposób: 

— test wymagany zgodnie z pkt 1.5 lit. a) na próbkach pobranych nie wcześniej niż 90 dni przed pozys­
kaniem nasienia do celów handlowych, 

— test wymagany zgodnie z pkt 1.5 lit. b) na próbkach pobranych nie wcześniej niż 30 dni przed pozys­
kaniem nasienia do celów handlowych, chyba że brak siewstwa u ogiera dawcy został potwierdzony 
testem izolacji wirusa, metodą PCR lub PCR w czasie rzeczywistym, przeprowadzanymi na próbkach 
całej objętości nasienia pobranych nie więcej niż 6 miesięcy przed pozyskaniem nasienia do celów 
handlowych, a ogier dawca zareagował dodatnim wynikiem przy rozcieńczeniu surowicy w proporcji 
co najmniej 1 do 4 w teście seroneutralizacji na obecność wirusowego zapalenia tętnic koni, 

— test wymagany zgodnie z pkt 1.5 lit. c) na próbkach pobranych nie wcześniej niż 60 dni przed pozys­
kaniem nasienia do celów handlowych, który w przypadku metody PCR lub PCR w czasie rzeczy­
wistym może zostać przeprowadzony na trzech próbkach (wymazach) pobranych jednorazowo; 

c)  jeżeli ogier dawca nie spełnia warunków określonych w lit. a) i b), a nasienie pozyskiwane jest do celów 
handlu nasieniem zamrożonym, testy wymagane w pkt 1.5 przeprowadza się na próbkach pobranych od 
ogiera dawcy w następujący sposób: 

(i)  co najmniej raz w roku na początku sezonu rozpłodowego; 

(ii) w ciągu okresu przechowywania, o którym mowa w rozdziale III sekcja I pkt 1.3 lit. b), oraz przed wywie­
zieniem nasienia z centrum lub przed jego użyciem, na próbkach pobranych nie wcześniej niż 14 dni i 
nie później niż 90 dni od daty pozyskania nasienia. 

W drodze odstępstwa od pierwszego akapitu ppkt (ii) po pozyskaniu nasienia pobieranie próbek i przeprowa­
dzanie testów w kierunku wirusowego zapalenia tętnic koni zgodnie z pkt 1.5 lit. b) nie jest wymagane w 
przypadku, gdy u seropozytywnego ogiera dawcy potwierdzono brak siewstwa testem izolacji wirusa, metodą 
PCR lub PCR w czasie rzeczywistym, przeprowadzonych z wynikiem ujemnym na próbie całej objętości 
nasienia ogiera dawcy pobieranej dwa razy w roku w odstępie co najmniej czterech miesięcy, a ogier dawca 
zareagował dodatnim wynikiem przy rozcieńczeniu surowicy w proporcji co najmniej 1 do 4 w teście sero­
neutralizacji na obecność wirusowego zapalenia tętnic koni.”; 

3)  w rozdziale III sekcja II wprowadza się następujące zmiany: 

a)  punkt 1.8 otrzymuje brzmienie: 

„1.8. zarodki płucze się; przed płukaniem i bezpośrednio po nim zarodki muszą mieć nienaruszoną osłonkę prze­
jrzystą — lub kapsułę zarodkową w przypadku zarodków koniowatych. Zgodnie z podręcznikiem IETS 
należy zmodyfikować standardową procedurę płukania taki sposób, aby uwzględnić dodatkowe płukania 
enzymem trypsyną, w przypadku gdy jest to zalecane dla inaktywacji lub usunięcia określonych czynników 
chorobotwórczych;”; 

b)  punkt 1.10 otrzymuje brzmienie: 

„1.10.  Osłonkę przejrzystą każdego zarodka, lub kapsułę zarodkową w przypadku zarodków koniowatych, bada 
się na całej powierzchni pod powiększeniem co najmniej 50 ×; należy uzyskać poświadczenie, że jest ona 
nienaruszona i nie przywiera do niej żadne ciało obce;”; 

4)  w rozdziale IV pkt 4 otrzymuje brzmienie: 

„4.  Oprócz wymagań określonych w dyrektywie 90/426/EWG klacze dawczynie: 

4.1.  nie mogą być wykorzystywane do krycia naturalnego w okresie co najmniej 30 dni przed datą pozyskania 
komórek jajowych lub zarodków i między datą pobrania pierwszej próbki, o której mowa w pkt 4.2 i 4.3, a 
datą pozyskania komórek jajowych i zarodków; 
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4.2.  muszą być poddane, z wynikiem ujemnym, testowi immunodyfuzji w żelu agarowym (testowi Cogginsa) lub 
testowi ELISA na obecność niedokrwistości zakaźnej koni przeprowadzonemu na próbce krwi pobranej nie 
wcześniej niż 14 dni po dacie rozpoczęcia okresu co najmniej 30 dni, o którym mowa w pkt 4.1, i nie 
później niż 90 dni przed pozyskaniem komórek jajowych i zarodków do celów handlowych; 

4.3.  muszą być poddane badaniu identyfikacji czynnika chorobotwórczego w celu wykrycia zakaźnego zapalenia 
macicy u klaczy, przeprowadzonemu z wynikiem ujemnym w każdym przypadku w laboratorium, o którym 
mowa w rozdziale II sekcja I pkt 1.5, na przynajmniej dwóch próbkach (wymazach) pobranych od klaczy 
dawczyni, w żadnym przypadku nie wcześniej niż 7 dni (leczenie systemowe) lub 21 dni (leczenie miejs­
cowe) po ewentualnym leczeniu środkami przeciwdrobnoustrojowymi klaczy dawczyni, co najmniej z nastę­
pujących miejsc: 

—  błon śluzowych fossa clitoridis, 

—  błon śluzowych sinus clitoridis. 

Próbki pobiera się w okresie, o którym mowa w pkt 4.1, dwukrotnie w odstępie co najmniej 7 dni w przy­
padku badania, o którym mowa w ppkt (i), lub jeden raz w przypadku badania, o którym mowa w ppkt (ii). 

Przed wysłaniem do laboratorium próbki umieszcza się na podłożu transportowym z aktywnym węglem, 
takim jak pożywka Amies. 

Próbki poddaje się co najmniej jednemu z następujących testów: 

(i)  kulturze w warunkach mikroaerofilnych przez przynajmniej 7 dni w celu izolacji Taylorella equigenitalis, 
stworzonych w ciągu 24 godzin po pobraniu próbki od zwierzęcia dawcy lub 48 godzin, w przypadku 
gdy próbki są przechowywane w chłodnych warunkach podczas transportu; lub 

(ii)  łańcuchowej reakcji polimerazy (PCR) lub PCR w czasie rzeczywistym w celu wykrycia genomu Taylorella 
equigenitalis, przeprowadzonej w ciągu 48 godzin po pobraniu próbki od zwierzęcia dawcy.”.  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 847/2014 

z dnia 4 sierpnia 2014 r. 

dotyczące zezwolenia na stosowanie DL-selenometioniny jako dodatku paszowego dla wszystkich 
gatunków zwierząt 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1831/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w 
sprawie dodatków stosowanych w żywieniu zwierząt (1), w szczególności jego art. 9 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu (WE) nr 1831/2003 przewidziano udzielanie zezwoleń na stosowanie dodatków w żywieniu 
zwierząt oraz określono sposób uzasadniania i procedury przyznawania takich zezwoleń. 

(2)  Zgodnie z art. 7 rozporządzenia (WE) nr 1831/2003 złożony został wniosek o zezwolenie na stosowanie 
DL-selenometioniny. Do wniosku dołączone zostały dane szczegółowe oraz dokumenty wymagane na mocy art. 7 
ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1831/2003. 

(3)  Wniosek dotyczy zezwolenia na stosowanie DL-selenometioniny, związku organicznego selenu, jako dodatku 
paszowego dla wszystkich gatunków zwierząt, celem sklasyfikowania go w kategorii „dodatki dietetyczne”. 

(4)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) stwierdził w swojej opinii z dnia 30 stycznia 2014 r. (2), 
że w proponowanych warunkach stosowania DL-selenometionina nie ma negatywnego wpływu na zdrowie zwie­
rząt i zdrowie ludzi ani na środowisko, a jej stosowanie może stanowić wydajne źródło selenu dla wszystkich 
gatunków zwierząt. Zdaniem Urzędu nie ma potrzeby wprowadzania szczegółowych wymogów dotyczących 
monitorowania po wprowadzeniu do obrotu. Urząd poddał również weryfikacji sprawozdanie dotyczące metody 
analizy dodatku paszowego w paszy, przedłożone przez laboratorium referencyjne ustanowione rozporządze­
niem (WE) nr 1831/2003. 

(5) Ocena DL-selenometioniny dowodzi, że warunki udzielenia zezwolenia przewidziane w art. 5 rozporzą­
dzenia (WE) nr 1831/2003 są spełnione. W związku z tym należy zezwolić na stosowanie preparatu, jak okreś­
lono w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

(6) Urząd stwierdził, że ograniczenie suplementacji selenem organicznym ustanowione dla innych związków orga­
nicznych selenu powinno również mieć zastosowanie do DL-selenometioniny. Ponadto, jeśli do paszy dodawane 
są różne związki selenu, poziom suplementacji selenem organicznym nie powinien przekraczać 0,2 mg na kg 
mieszanki paszowej pełnoporcjowej. 

(7)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Paszy, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Preparat wyszczególniony w załączniku, należący do kategorii „dodatki dietetyczne” i do grupy funkcjonalnej „mieszanki 
pierwiastków śladowych”, zostaje dopuszczony jako dodatek stosowany w żywieniu zwierząt zgodnie z warunkami 
określonymi w tym załączniku. 
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Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Euro­
pejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 sierpnia 2014 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

Numer  
identyfika- 

cyjny 
dodatku 

Nazwa 
posiadacza 
zezwolenia 

Dodatek Skład, wzór chemiczny, opis, metoda 
analityczna 

Gatunek lub 
kategoria 

zwierzęcia 

Maksy- 
malny 
wiek 

Minimalna 
zawartość 

Maksymalna 
zawartość 

Inne przepisy 
Data 

ważności 
zezwolenia Selen w mg/kg mieszanki 

paszowej pełnoporcjowej o 
wilgotności 12 % 

Kategoria: dodatki dietetyczne. Grupa funkcjonalna: mieszanki pierwiastków śladowych 

3b816 — DL-seleno­
metionina 

Charakterystyka dodatku: 
Mieszanina stała DL-selenometioniny o 
zawartości selenu od 1 800 do 
2 200 mg/kg 

Charakterystyka substancji czynnej: 
Selen organiczny w postaci DL-selenome­
tioniny ((RS2) kwas-2-amino-4-metylose­
lenylo-masłowy) z syntezy chemicznej 
Wzór chemiczny: C5H11NO2Se 
Numer CAS: 2578-28-1 
Proszek o zawartości co najmniej 97 % 
DL-selenometioniny 

Metoda analityczna (1): 
W celu oznaczenia DL-selenometioniny w 
dodatku paszowym: wysokosprawna 
chromatografia cieczowa z detekcją UV 
(HPLC-UV). 
W celu oznaczenia całkowitego poziomu 
selenu w dodatku paszowym: spektrome­
tria mas z jonizacją w plazmie 
indukcyjnie sprzężonej (ICP-MS) lub 
atomowa spektrometria emisyjna ze 
wzbudzeniem w plazmie indukcyjnie 
sprzężonej (ICP-AES). 
W celu oznaczenia całkowitego poziomu 
selenu w premiksach, mieszankach paszo­
wych i materiałach paszowych: atomowa 
spektrometria absorpcyjna z generowa­
niem wodorków (HGAAS) po uprzedniej 
mineralizacji ciśnieniowo-mikrofalowej 
(EN 16159:2012). 

Wszystkie 
gatunki 

—  0,50 
(ogółem) 

1.  Dodatek jest włączany do 
pasz w postaci premiksu. 

2. Dla bezpieczeństwa użytkow­
nika: podczas kontaktu z 
produktem należy chronić 
drogi oddechowe oraz używać 
okularów i rękawic ochron­
nych. 

3.  Dodatki technologiczne lub 
materiały paszowe wykorzys­
tane do przygotowania 
dodatku muszą zapewnić 
pylność < 0,2 mg selenu/m3 

powietrza. 
4.  W informacjach na temat 

stosowania dodatku i 
premiksów wskazać warunki 
przechowywania i stabilności. 

5.  Jeżeli preparat zawiera 
dodatek technologiczny lub 
materiały paszowe, dla 
których ustalono maksymalną 
zawartość lub które są przed­
miotem innych ograniczeń, 
producent dodatku paszo­
wego informuje o tym 
klientów. 

6.  Maksymalna suplementacja 
selenem organicznym: 
0,20 mg Se/kg mieszanki 
paszowej pełnoporcjowej o 
wilgotności 12 %. 

25 sierpnia 
2024 r. 

(1)  Szczegóły dotyczące metod analitycznych można uzyskać pod następującym adresem laboratorium referencyjnego: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 848/2014 

z dnia 4 sierpnia 2014 r. 

dotyczące zezwolenia na stosowanie L-waliny wytwarzanej przez Corynebacterium glutamicum 
jako dodatku paszowego dla wszystkich gatunków zwierząt i zmieniające rozporządzenie (WE) 

nr 403/2009 w odniesieniu do etykietowania dodatku paszowego L-waliny 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1831/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w 
sprawie dodatków stosowanych w żywieniu zwierząt (1), w szczególności jego art. 9 ust. 2 i art. 13 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu (WE) nr 1831/2003 przewidziano udzielanie zezwoleń na stosowanie dodatków w żywieniu 
zwierząt oraz określono sposób uzasadniania i procedury przyznawania oraz zmiany takich zezwoleń. 

(2)  Zgodnie z art. 7 rozporządzenia (WE) nr 1831/2003 złożony został wniosek o zezwolenie na stosowanie 
L-waliny. Do wniosku dołączone zostały dane szczegółowe oraz dokumenty wymagane na mocy art. 7 ust. 3 
rozporządzenia (WE) nr 1831/2003. 

(3)  Wniosek dotyczy zezwolenia na stosowanie L-waliny wytwarzanej przez Corynebacterium glutamicum 
(KCCM 80058) jako dodatku paszowego dla wszystkich gatunków zwierząt, celem sklasyfikowania jej w kategorii 
„dodatki dietetyczne”. 

(4)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) stwierdził w swojej opinii z dnia 8 października 
2013 r. (2), że w proponowanych warunkach stosowania L-walina wytwarzana przez Corynebacterium glutamicum 
(KCCM 80058) nie ma niekorzystnego wpływu na zdrowie zwierząt i ludzi ani na środowisko i że można ją 
uznać za wydajne źródło niezbędnego aminokwasu L-waliny w żywieniu zwierząt. Zdaniem Urzędu nie ma 
potrzeby wprowadzania szczegółowych wymogów dotyczących monitorowania po wprowadzeniu do obrotu. 
Urząd poddał również weryfikacji sprawozdanie dotyczące metody analizy dodatku paszowego w paszy prze­
dłożone przez laboratorium referencyjne ustanowione rozporządzeniem (WE) nr 1831/2003. 

(5)  Ocena substancji dowodzi, że warunki udzielenia zezwolenia przewidziane w art. 5 rozporządzenia (WE) 
nr 1831/2003 są spełnione. W związku z tym należy zezwolić na stosowanie tej substancji, jak określono w 
załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

(6)  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 403/2009 (3) zezwoliło na stosowanie L-waliny wytwarzanej przez Escherichia 
coli. Aby umożliwić rozróżnienie dodatków zawartych w otrzymanej ostatecznie paszy, ich numer identyfikacyjny 
oraz nazwa i ilość powinny być wskazane na etykiecie na materiałach paszowych i mieszankach paszowych. 

(7)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 403/2009. Ponieważ zmiany warunków udzielenia 
zezwolenia nie są związane z kwestiami bezpieczeństwa, należy wprowadzić okres przejściowy w celu wykorzys­
tania istniejących zapasów. 

(8)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Paszy, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zezwolenie 

Substancja wyszczególniona w załączniku, należąca do kategorii „dodatki dietetyczne” i do grupy funkcjonalnej „aminok­
wasy, ich sole i podobne produkty”, zostaje dopuszczona jako dodatek stosowany w żywieniu zwierząt zgodnie z warun­
kami określonymi w załączniku. 
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(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 29. 
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dodatku paszowego (Dz.U. L 120 z 15.5.2009, s. 3). 



Artykuł 2 

Zmiana rozporządzenia (WE) nr 403/2009 

W kolumnie dziewiątej załącznika do rozporządzenia (WE) nr 403/2009 dodaje się następujący akapit: 

„W przypadku dobrowolnego podawania informacji na etykietach materiałów paszowych i mieszanek paszowych 
należy uwzględnić następujące informacje: 

—  nazwę i numer identyfikacyjny dodatku, 

—  ilość dodatku.”. 

Artykuł 3 

Środki przejściowe 

Materiały paszowe i mieszanki paszowe, o których mowa w art. 2, wytworzone i opatrzone etykietami przed dniem 
25 lutego 2015 r. zgodnie z przepisami obowiązującymi przed dniem 25 sierpnia 2014 r., mogą być nadal wprowa­
dzane do obrotu i stosowane aż do wyczerpania istniejących zapasów. W przypadku karmy dla zwierząt domowych 
okres odnoszący się do wytworzenia i opatrzenia etykietami, o którym mowa w zdaniu pierwszym, kończy się dnia 
25 sierpnia 2016 r. 

Artykuł 4 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Euro­
pejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 sierpnia 2014 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

Numer  
identyfika- 

cyjny 
dodatku 

Nazwa 
posiadacza 
zezwolenia 

Dodatek Skład, wzór chemiczny, opis, metoda 
analityczna 

Gatunek lub 
kategoria 

zwierzęcia 

Maksy- 
malny wiek 

Minimalna 
zawartość 

Maksymalna 
zawartość 

Inne przepisy Data ważności 
zezwolenia mg/kg mieszanki paszowej 

pełnoporcjowej o 
wilgotności 12 % 

Kategoria: dodatki dietetyczne. Grupa funkcjonalna: aminokwasy, ich sole i podobne produkty 

3c370 — L-walina Skład dodatku 

L-walina, minimalna zawartość 98 % 
(w suchej masie) 

Charakterystyka substancji czynnej 

L-walina ((2S) kwas 2-amino-3-metylo­
butanowy) wytwarzana przez Coryne­
bacterium glutamicum (KCCM 80058) 

Wzór chemiczny: C5H11NO2 

Numer CAS: 72-18-4 

Metoda analityczna (1) 

W celu oznaczenia zawartości L-waliny 
w dodatku paszowym: Food Chemical 
Codex „L-valine monograph” (Kodeks 
substancji chemicznych w żywności 
„Monografia dotycząca L-waliny”). 

W celu oznaczenia zawartości L-waliny 
w premiksach, mieszankach paszowych 
i materiałach paszowych: metoda chro­
matografii jonowymiennej z derywaty­
zacją pokolumnową i detekcją spektro­
fotometryczną (HPLC/VIS) — rozporzą­
dzenie Komisji (WE) nr 152/2009  
(Dz.U. L 54 z 26.2.2009, s. 1). 

Wszystkie 
gatunki 

–   1.  Informacje na etykietach, 
którymi opatrzony jest 
dodatek: 

—  wilgotność. 

2.  W przypadku dobro- 
wolnego podawania infor­
macji na etykietach 
materiałów paszowych 
i mieszanek paszowych 
należy uwzględnić następu­
jące informacje: 

— nazwę i numer identyfi­
kacyjny dodatku, 

—  ilość dodatku. 

25 sierpnia 
2024 r. 

(1)  Szczegóły dotyczące metod analitycznych można uzyskać pod następującym adresem laboratorium referencyjnego: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 849/2014 

z dnia 4 sierpnia 2014 r. 

dotyczące zezwolenia na stosowanie preparatów Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, 
Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 oraz Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 jako dodatków 

paszowych dla wszystkich gatunków zwierząt 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1831/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 września 2003 r. w 
sprawie dodatków stosowanych w żywieniu zwierząt (1), w szczególności jego art. 9 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu (WE) nr 1831/2003 przewidziano udzielanie zezwoleń na stosowanie dodatków w żywieniu 
zwierząt oraz określono sposób uzasadniania i procedury przyznawania takich zezwoleń. W art. 10 ust. 7 rozpo­
rządzenia (WE) nr 1831/2003 w związku z jego art. 10 ust. 1–4 ustanowiono przepisy szczegółowe dotyczące 
oceny produktów, które były stosowane w Unii jako dodatki do kiszonki. 

(2)  Zgodnie z art. 10 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 1831/2003 preparaty Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, 
Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 oraz Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 zostały wpisane do rejestru 
dodatków paszowych dla wszystkich gatunków zwierząt jako istniejące produkty należące do grupy funkcjonalnej 
„dodatki do kiszonki”. 

(3)  Zgodnie z art. 10 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1831/2003 w związku z jego art. 7 złożone zostały wnioski o 
zezwolenie na stosowanie wspomnianych preparatów jako dodatków paszowych dla wszystkich gatunków zwie­
rząt, celem sklasyfikowania ich w kategorii „dodatki technologiczne” i w grupie funkcjonalnej „dodatki do 
kiszonki”. Do wniosków dołączone zostały dane szczegółowe oraz dokumenty wymagane na mocy art. 7 ust. 3 
rozporządzenia (WE) nr 1831/2003. 

(4)  Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) w opiniach z dnia 6 marca 2014 r. (2) stwierdził, że w 
proponowanych warunkach stosowania przedmiotowe preparaty nie mają niekorzystnego wpływu na zdrowie 
zwierząt i ludzi ani na środowisko.Urząd stwierdził ponadto, że preparaty Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, 
Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 oraz Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 mogą usprawnić proces produkcji 
kiszonki przez zwiększenie stężenia kwasu mlekowego i zmniejszenie utraty suchej masy. Zdaniem Urzędu nie 
ma potrzeby wprowadzania szczegółowych wymogów dotyczących monitorowania po wprowadzeniu do obrotu. 
Urząd poddał również weryfikacji sprawozdanie dotyczące metod analizy dodatków paszowych w paszy prze­
dłożone przez laboratorium referencyjne ustanowione rozporządzeniem (WE) nr 1831/2003. 

(5)  Ocena preparatów Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 oraz Lactobacillus 
plantarum DSMZ 16627 dowodzi, że warunki udzielenia zezwolenia przewidziane w art. 5 rozporządzenia (WE) 
nr 1831/2003 są spełnione. W związku z tym należy zezwolić na stosowanie preparatów, jak określono w 
załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

(6) Ponieważ względy bezpieczeństwa nie wymagają natychmiastowego zastosowania zmian w warunkach zezwo­
lenia, należy przewidzieć okres przejściowy, aby umożliwić zainteresowanym stronom przygotowanie się do speł­
nienia nowych wymogów wynikających z zezwolenia. 

(7)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Paszy, 
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(1) Dz.U. L 268 z 18.10.2003, s. 29. 
(2) Dziennik EFSA 2014; 12(3):3613; Dziennik EFSA 2014; 12(3):3611; Dziennik EFSA 2014; 12(3):3612. 



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zezwolenie 

Preparaty wyszczególnione w załączniku, należące do kategorii „dodatki technologiczne” i do grupy funkcjonalnej 
„dodatki do kiszonki”, zostają dopuszczone jako dodatki stosowane w żywieniu zwierząt zgodnie z warunkami określo­
nymi w załączniku. 

Artykuł 2 

Środki przejściowe 

Preparaty wyszczególnione w załączniku oraz zawierająca je pasza, wytworzone i opatrzone etykietami przed dniem 
25 lutego 2015 r. zgodnie z przepisami obowiązującymi przed dniem 25 sierpnia 2014 r., mogą być nadal wprowa­
dzane do obrotu i stosowane aż do wyczerpania istniejących zapasów. 

Artykuł 3 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Euro­
pejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 sierpnia 2014 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

Numer  
identyfika- 

cyjny 
dodatku 

Nazwa 
posiadacza 
zezwolenia 

Dodatek Skład, wzór chemiczny, opis, metoda 
analityczna 

Gatunek lub 
kategoria 

zwierzęcia 

Maksy- 
malny wiek 

Minimalna 
zawartość 

Maksymalna 
zawartość Inne przepisy Data ważności 

zezwolenia 
CFU/kg materiału świeżego 

Kategoria: dodatki technologiczne. Grupa funkcjonalna: dodatki do kiszonki 

1k21013 — Pediococcus 
acidilactici 

NCIMB 
30005 

Skład dodatku 

Preparat Pediococcus acidilactici NCIMB 
30005 zawierający co najmniej 1 × 107 

CFU/g dodatku. 

Charakterystyka substancji czynnej 

Żywotne komórki Pediococcus acidilactici 
NCIMB 30005. 

Metoda analityczna (1) 

Oznaczenie liczby w dodatku 
paszowym: metoda posiewu powierzch­
niowego z użyciem agaru MRS 
(EN 15786). 

Identyfikacja: elektroforeza w 
zmiennym pulsowym polu elek­
trycznym (PFGE). 

Wszystkie 
gatunki 
zwierząt 

— — — 1.  W informacjach na temat 
stosowania dodatku i 
premiksu wskazać warunki 
przechowywania. 

2. Zalecana minimalna zawar­
tość dodatku w przypadku 
stosowania bez łączenia 
z innymi mikroorganiz­
mami stosowanymi jako 
dodatki do kiszonki: 
5 × 107 CFU/kg materiału 
świeżego. 

3.  Środki bezpieczeństwa: 
podczas kontaktu z 
produktem zaleca się stoso­
wanie ochrony dróg odde­
chowych i oczu oraz 
rękawic. 

25 sierpnia 
2024 r. 

1k20748 — Lactobacillus 
paracasei 

NCIMB 
30151 

Skład dodatku 

Preparat Lactobacillus paracasei 
NCIMB 30151 zawierający co najmniej 
1 × 107 CFU/g dodatku. 

Charakterystyka substancji czynnej 

Żywotne komórki Lactobacillus paracasei 
NCIMB 30151. 

Metoda analityczna (1) 

Oznaczenie liczby w dodatku 
paszowym: metoda posiewu powierzch­
niowego z użyciem agaru MRS 
(EN 15787). 

Identyfikacja: elektroforeza w 
zmiennym pulsowym polu elek­
trycznym (PFGE). 

Wszystkie 
gatunki 
zwierząt    

1.  W informacjach na temat 
stosowania dodatku i 
premiksu wskazać warunki 
przechowywania. 

2. Zalecana minimalna zawar­
tość dodatku w przypadku 
stosowania bez łączenia 
z innymi mikroorganiz­
mami stosowanymi jako 
dodatki do kiszonki: 
5 × 107 CFU/kg materiału 
świeżego. 

3.  Środki bezpieczeństwa: 
podczas kontaktu z 
produktem zaleca się stoso­
wanie ochrony dróg odde­
chowych i oczu oraz 
rękawic.  
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Numer  
identyfika- 

cyjny 
dodatku 

Nazwa 
posiadacza 
zezwolenia 

Dodatek Skład, wzór chemiczny, opis, metoda 
analityczna 

Gatunek lub 
kategoria 

zwierzęcia 

Maksy- 
malny wiek 

Minimalna 
zawartość 

Maksymalna 
zawartość Inne przepisy Data ważności 

zezwolenia 
CFU/kg materiału świeżego 

1k20749 — Lactobacillus 
plantarum 

DSMZ 
16627 

Skład dodatku 

Preparat Lactobacillus plantarum 
DSMZ 16627 zawierający co najmniej 
1 × 107 CFU/g dodatku. 

Charakterystyka substancji czynnej 

Żywotne komórki Lactobacillus plan­
tarum DSMZ 16627 

Metoda analityczna (1) 

Oznaczenie liczby w dodatku 
paszowym: metoda posiewu powierzch­
niowego z użyciem agaru MRS 
(EN 15787). 

Identyfikacja: elektroforeza w 
zmiennym pulsowym polu elek­
trycznym (PFGE). 

Wszystkie 
gatunki 
zwierząt 

— — — 1.  W informacjach na temat 
stosowania dodatku i 
premiksu wskazać warunki 
przechowywania. 

2. Zalecana minimalna zawar­
tość dodatku w przypadku 
stosowania bez łączenia 
z innymi mikroorganiz­
mami stosowanymi jako 
dodatki do kiszonki: 
5 × 107 CFU/kg materiału 
świeżego. 

3.  Środki bezpieczeństwa: 
podczas kontaktu z 
produktem zaleca się stoso­
wanie ochrony dróg odde­
chowych i oczu oraz 
rękawic. 

25 sierpnia 
2024 r. 

(1)  Szczegóły dotyczące metod analitycznych można uzyskać pod następującym adresem laboratorium referencyjnego: www.irmm.jrc.be/eurl-feed-additives.   

5.8.2014 
L 232/19 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    

http://www.irmm.jrc.be/eurl-feed-additives


ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 850/2014 

z dnia 4 sierpnia 2014 r. 

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców 
i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organi­
zację rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektórych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej 
wspólnej organizacji rynku”) (1), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające szczegó­
łowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw oraz 
przetworzonych owoców i warzyw (2), w szczególności jego art. 136 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje — zgodnie z wynikami wielostronnych negocjacji 
handlowych Rundy Urugwajskiej — kryteria, na których podstawie ustalania Komisja ustala standardowe wartości 
dla przywozu z państw trzecich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych w części A załącznika XVI 
do wspomnianego rozporządzenia. 

(2) Standardowa wartość w przywozie jest obliczana każdego dnia roboczego, zgodnie z art. 136 ust. 1 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, przy uwzględnieniu podlegających zmianom danych dziennych. 
Niniejsze rozporządzenie powinno zatem wejść w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, 
są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 sierpnia 2014 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Jerzy PLEWA 

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju Obszarów 
Wiejskich  
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ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod państw trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie 

0702 00 00 TR  41,5 

ZZ  41,5 

0707 00 05 TR  81,4 

ZZ  81,4 

0709 93 10 TR  98,5 

ZZ  98,5 

0805 50 10 AR  148,7 

CL  123,3 

UY  134,5 

ZA  157,9 

ZZ  141,1 

0806 10 10 BR  177,3 

CL  73,3 

EG  176,8 

MA  155,8 

TR  162,7 

ZZ  149,2 

0808 10 80 AR  160,0 

BR  95,1 

CL  106,4 

NZ  121,7 

US  156,0 

ZA  98,6 

ZZ  123,0 

0808 30 90 AR  69,4 

CL  102,8 

TR  191,6 

ZA  78,4 

ZZ  110,6 

0809 29 00 CA  324,1 

TR  396,5 

US  408,0 

ZZ  376,2 

0809 30 MK  58,0 

TR  141,8 

ZZ  99,9 

0809 40 05 BA  45,5 

MK  88,1 

ZZ  66,8 

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1833/2006 (Dz.U. L 354 z 14.12.2006, s. 19). Kod „ZZ” odpo­
wiada „innym pochodzeniom”.  
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DECYZJE 

DECYZJA RADY 

z dnia 30 lipca 2014 r. 

w sprawie mianowania do Komitetu Regionów czterech członków i czterech zastępców członków 
z Irlandii 

(2014/515/UE) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 305, 

uwzględniając wniosek rządu Irlandii, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W dniach 22 grudnia 2009 r. i 18 stycznia 2010 r. Rada przyjęła decyzje 2009/1014/UE (1) i 2010/29/UE (2) w 
sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów na okres od dnia 26 stycznia 2010 r. 
do dnia 25 stycznia 2015 r. W dniu 20 września 2011 r. na mocy decyzji Rady 2011/649/UE (3) Des HURLEY 
został mianowany członkiem, a Catherine YORE — zastępcą członka na okres do dnia 25 stycznia 2015 r. 

(2)  Cztery stanowiska członków Komitetu Regionów zwolniły się w związku z wygaśnięciem mandatu Gerry'ego 
BREENA, Constance HANNIFFY, Desa HURLEYA i Briana MEANEYA. 

(3)  Dwa stanowiska zastępców członków Komitetu Regionów zwolniły się w związku z wygaśnięciem mandatu 
Barneya STEELE'A i Catherine YORE. 

(4)  Dwa stanowiska zastępców członków Komitetu Regionów zwolnią się w związku z mianowaniem Marii BYRNE i 
Mary FREEHILL na członków Komitetu Regionów, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Następujące osoby zostają mianowane do Komitetu Regionów na okres pozostający do końca obecnej kadencji, czyli do 
dnia 25 stycznia 2015 r.: 

a)  na stanowiska członków: 

—  Maria BYRNE, Councillor, Limerick City and County Council, 

—  Eamon DOOLEY, Councillor, Offaly County Council, 

—  Mary FREEHILL, Councillor, Dublin City Council, 

—  Neale RICHMOND, Councillor, Dun Laoghaire Rathdown County Council; 

oraz 

b)  na stanowiska zastępców członków: 

—  Deirdre FORDE, Councillor, Cork County Council, 

—  Clifford KELLY, Councillor, Cavan County Council, 

—  Michael MURPHY, Councillor, Tipperary County Council, 

—  William PATON, Councillor, Carlow County Council. 
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Artykuł 2 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 lipca 2014 r. 

W imieniu Rady 
S. GOZI 

Przewodniczący  
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DECYZJA RADY 

z dnia 30 lipca 2014 r. 

w sprawie mianowania do Komitetu Regionów trzech członków i jednego zastępcy członka 
z Włoch 

(2014/516/UE) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 305, 

uwzględniając wniosek rządu Włoch, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W dniach 22 grudnia 2009 r. i 18 stycznia 2010 r. Rada przyjęła decyzje 2009/1014/UE (1) i 2010/29/UE (2) w 
sprawie mianowania członków i zastępców członków Komitetu Regionów na okres od dnia 26 stycznia 2010 r. 
do dnia 25 stycznia 2015 r. W dniu 20 czerwca 2011 r. na mocy decyzji Rady 2011/375/UE (3) Alessandro 
COSIMI został mianowany członkiem na okres do dnia 25 stycznia 2015 r. 

(2)  Trzy stanowiska członków Komitetu Regionów zwolniły się w związku z wygaśnięciem mandatu Alessandra 
COSIMIEGO, Vita SANTARSIERA i Roberto PELLI. Stanowisko zastępcy członka Komitetu Regionów zwolniło się w 
związku z wygaśnięciem mandatu Francesca CHIUCCHIURLOTTA, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Następujące osoby zostają mianowane do Komitetu Regionów na okres pozostający do końca obecnej kadencji, czyli do 
dnia 25 stycznia 2015 r.: 

a)  na stanowiska członków: 

—  Ignazio MARINO, Sindaco del Comune di Roma, 

—  Micaela FANELLI, Sindaco del Comune di Riccia (CB), 

—  Roberto PELLA, Sindaco del Comune di Valdengo (BI) (zmiana mandatu); 

oraz 

b)  na stanowisko zastępcy członka: 

—  Francesco CHIUCCHIURLOTTO, Assessore del Comune di Ascrea (RI) (zmiana mandatu). 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 30 lipca 2014 r. 

W imieniu Rady 
S. GOZI 

Przewodniczący  
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